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■ L’AURA

Per gronda part sulegliv en las muntognas
A l’ultim test avant ils gieus
olimpics han ils passlungists
svizzers mussà ch’els èn en fur-
ma. Dario Cologna è vegnì terz en
la cursa da la cuppa mundiala da
15 km en il stil liber a Canmore
en il Canada. Toni Livers (Trun)
è vegnì quart, 3 secundas davos

Cologna. Remo Fischer e Curdin
Perl èn sin ils plazs 16 e 21. Gu-
dagnà la cursa ha il Talian Gior-
gio di Centa. Er en stil classic è
Dario Cologna stà terz. Gudagnà
ha il Svedais Emil Jönsson. Valerio
Leccardi (Tavau) è 15avel. Tar las
dunnas è Doris Trachsel 16avla.

Cologna e Livers en buna furma

Tant en stil liber sco classic ha Dario Cologna (dretg) acquistà il terz plaz
a Canmore en il Canada. KEYSTONE

Il secret da banca vegnia abo-
lì en l’Europa ed era la Svizra
na mitschia betg da quest svi-
lup. Quai ha ditg il minister da
finanzas tudestg Wolfgang
Schäuble a la «NZZ am Sonn-
tag». El na veglia dentant betg
far squitsch sin la Svizra, ha ditg
Schäuble. Il secret da banca va-
lia oz gia betg pli uschè absolut

sco pli baud. Resalvas ha il mi-
nister da finanzas tudestg a re-
sguard la taglia a la funtauna sin
la rendita dal chapital ch’è en
discussiun en Svizra. Per ses col-
lega d’uffizi Hans-Rudolf Merz
fiss questa taglia ina alternativa
tar il stgomi d’infurmaziun au-
tomatic, ina segunda fiss ina au-
to-decleranza dals clients sezs.

KEYSTONE

DA DIANA JÖRG*

Igl è anc stgirenta notg.
Nagin n’è sin via, jau

aud mamezza a trair il flad,
aud il tun da mes pass. In-
scuntrel jau l’emprim
uman pir a la staziun u gia
avant? Gea, qua vegn ella
puspè da sanestra, la giu-
vna, sin l’autezza da la Via
Gäuggeli. Ella mangia in-
satge, sco mintga damaun,
cura che nus ans inscun-
train. Jau n’hai anc betg
chattà ora tge ch’ella rui gia
avant las sis … Bun di.

Ciao Angela». La vendi-
dra al kiosc ma dat

mintga damaun in senti-
ment agreabel. Il sentiment
da chapir mai. «Igl è dir
dad esser gia uschè baud
sin via … Ma nus essan
privilegiadas, nus avain ina
lavur!» La gasetta, in bastu-
net, in café ed ina cola …
Jau cumenz definitivamain
il di. «A prest e bun viadi.»

Mes plaz è liber. Jau
hai era fortuna da

pudair entrar a Cuira en il
tren. La dunna che metta
mintga damaun daguts en
ils egls è gia qua, ensemen
cun ses accumpagnader.
Sco mintga di. Sargans: La
dunna eleganta enturn 50,
vestgida tut en nair, sa
tschenta diagonal visavi
mai. «Bun di.» Er ella è en

ses plaz usità, er ella ha sias
«disas da tren»: metter il
mantè sin il deposit da ba-
gascha, laschar en ils gu-
ants, serrar ils egls e strusch
sa mover fin a Turitg.

Èsi anc liber?» Ah, la
giuvna e ses collega sa

smatgan sper e visavi mai
en ils sezs. Contact corporal
nunvulì – ed jau na sai betg
pli co leger mia gasetta.
«Sto quai esser?» L’um cun
tgiralla da l’autra vart dal
corridor surri cun sasez.
Gea, cler, sper el è anc in
plaz liber. «Ma spetga be,
quai sa mida il pli tard a
Ziegelbrücke …»

La confusiun da vuschs
tschessa, ils umans cu-

pidan, vulan anc tancar in
pau energia per il di. Jau
sun approfundada en mia
gasetta e mia gritta è gia
puspè svanida. La finala
avain nus tuts la medema

destinaziun: «Staziun prin-
cipala da Turitg. Vossas
proximas colliaziuns: a
l’eroport da Turitg …» Nus
essan qua, ina giada dapli.
Fin damaun, cura che nus
sesain puspè per passa
in’ura en in vagun – convi-
venza temporala – cun
umans, dals quals nus n’en-
conuschain betg dapli che
las fatschas. In bel di.

Diana Jörg è creschida si a Domat e
stat oz a Cuira. Sia lingua materna è
il rumantsch. Ella lavura sco redactu-
ra tar SR DRS 1. Ella è maridada e
mamma d’in figl da 17 onns.

Vocabulari
stgirenta notg = dunkle Nacht
flad = Atem
staziun = Bahnhof
nair = schwarz
da sanestra = von links
giuvna = junge Frau
mantè = Mantel
guants = Handschuhe
tgiralla = Fliege

(Krawatte)
confusiun da vuschs = Stimmenge-

wirr
la finala = schliesslich

Die Kolumne «Convivenza» erscheint
in der Regel am Montag in der «Süd-
ostschweiz» und in der romanischen
Tageszeitung «La Quotidiana». Unter-
stützt wird das Projekt von der roma-
nischen Sprachorganisation Lia Ru-
mantscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen, gibt
es im Internet eine deutsche Über-
setzung, und zwar unter www.sue-
dostschweiz.ch/dossier

Viagiar cun enconuschents
nunenconuschents

■ CONVIVENZA

Uestg Vitus Huonder: Encunter messas da tscheiver
■ (anr) Sco quei che la gasetta «Bo-
te der Urschweiz» ha rapportau
sonda duess ei dar uonn a Sviz ne-
gina messa da tscheiver. Uestg Vi-
tus Huonder hagi scumandau al
plevon da celebrar uonn ella basel-
gia parochiala a Sviz ina messa cun
guggas e costumai. Il plidader da
medias digl uestgiu, sur canoni e
vicari episcopal Christoph Casetti,
plaida denton mo d’ina supplica
digl uestg. Il cau diocesan hagi nu-
ot encunter il tscheiver. Mo messas
cun ils narrs da tscheiver hagien

buca liunga tradiziun. Uestg Vitus
Huonder metta peisa da celebrar la
s. messa cun respect. L’eucaristia
seigi enzatgei aschi sogn ch’ins
stoppi nuota aunc engarnir. Vitier
vegni il respect avon il sanctuari
consecrau.

UestgVitus Huonder ha per-
quei supplicau il plevon da Sviz da
tschercar ina autra fuorma. Agiu
hagi il cau diocesan sin ina recla-
maziun dalla associaziun «Pro
Ecclesia». Mo era auters seigien
s’exprimi criticamein. Messas cun

narrs tscheivrils seigien stadas
dall’entschatta enneu fetg dispi-
teivlas. Ei seigi buca bien sche gest
l’eucaristia polariseschi. Talas mes-
sas hagien bein gronda calamita –
igl onn vargau ein varga 700 per-
sunas stadas alla messa da tscheiver
a Sviz – denton promovien talas a
liunga vesta strusch la veta religiu-
sa. En autras pleivs digl uestgiu,
nua che talas messas da tscheiver
ein planisadas, duessi ins perquei
reponderar la caussa, recamonda
sur canoni Christoph Casetti.
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